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AKTyanbHOCTb [aHHOW paboTbl 06Yy- HOCTeld, BbI3BAHHbLIX OOBLEKTMBHbLIMU (aKTO-
CMIOBNEHA HeJoCTaTOYHON pa3paboTaHHOCTbIO pamu, cpefu KOTOPbIX, HefOCTaTOYHO cdop-
npo6neMbl BHeAPeHUs METOAUMKU 00yyeHus MUPOBAHHOE YMeHMe CTYAeHTOB CBOOOAHO
aHrIMICKOMY 53blKy B 06pa3oBaTefbHbIl Npo- BNajeTb A3bIMAN-wMencTBOM 06WeHMsA. B
uecc. MpenogasaTenu UCNbITLIBAKOT PAA TPYA- Llensix 0o ;aHNA 00yUeHUs aH-
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FMUACKOMY $13blKY BO3HWKaeT Heo6X04MMOCTb
co3faHue MPUMEPHbIX KOMMIEKCOB 3aHATUI,
y4yebHbIX Mporpamm, MeTOAMKU 06yYeHus
CTY[EHTOB HaBblKaM peYeBON [esTeNbHOCTH,
COOTHOCUMbIX C «TpebOBaHUAMU K YPOBHIO
NnoAroToBKM BbIMYCKHUKOB». Bocnutatenb-
HOE 3HaYeHune 3aHATWA aHTINACKOro fA3blKa Mo
Teme «4eMnuoHbl MUpa» pasBUBAET He TOJIbKO
peyb, HO U MOTUBUPYET CTYLEHTOB CAMWUM paB-
HATLCA YeMnuoHam A3un 1 mupa. ITO [OKa-
3aHO KOMMNJjeKcaMy 3aHATUU MO aHTIMIACKOMY
A3bIKY.

KOMMYyHWKaTWBHasA HanpaBfeHHOCTb CO-
fnepxaHua o6pasoBaHMa B Kbiprbi3cTaHe Ha
[aHHOM 3Tane paccMaTpuBaeTcs KakK npuopu-
TETHOE HanpaB/ieHne MojepHM3aLm obpasoBa-
HUS B BYy3e.

OCHOBHOIA cTpaTerueit 06y4yeHWs BbICTY-
naeT JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHLIA NOAXOA,
CTaBWMWA B LEHTP Yy4ebHO-BOCMUTATENLHOIO
npouecca MYHOCTU CTYLEHTa, y4eT ero cno-
COBGHOCTEN U BO3MOXHOCTEA.

Llenbto 06yuyeHus peyeBoli [eATENbHO-
CTW Ha 3aHATUAX aHTINMACKOro A3blka B By3e
ABNAETCA JOCTMXKEHUE CTYAEeHTamMn WMHOA3bIY-
HOM KOMMYHWKaTUBHON KOMMETEHUWUU, a Tak-
e pasBuThe YCTHOW W MUCbMEHHOW peuywn,
COBEPLUEHCTBOBaHWE 3HAHWI, pacwupeHune
CNOBapHOro 3amnaca C MOMOLLbIO HOBbIX C/I0B
13 TekcTa. 3afjaya npenojaBaTens - Hay4YuTb
CTYLEHTOB, MarucTpaHTOB MPOrHO3MPOBaTh
MH(OpMaLMIO TeKCTa MO 3arosoBKy U nNpepBsa-
puTenbHoli 6ecefe n onpegenaTb Temy, Noj-
Temy, pakTbl, AeTanu, rNaBHYH MbIC/b, TOUKY
3peHnsa aBTopa, a TakXe HayuuTb ux becepo-
BaTb MO NPOC/AYLWAaHHOMY TeKCTy. OCHOBHbI-
MU LensMn 06Y4YeHUs aHTIMACKOMY S3blKY
ABNAOTCA:

> 00yuYeHue YTeHUIO NUTepaTypbl Mo cne-
UMaNbLHOCTN B YCNOBUAX AOCTATOYHOrO Bnage-
HWSt N3yYaeMbIM I3bIKOM MpY MpeaBapUTesIbHOM
YCBOEHUN OCHOBHbIX 06Lie06pa3oBaTeNbHbIX U
rpaMmMaTuyeckux MOHATWIA, NPeAcTaBNeHHbIX B
Kypce «/HOCTpaHHbIA A3bIK».

> (hOpMMpPOBAHME OCHOBHbIX HaBbIKOB
aHTIMACKOWA peyn MOHOMOTMYEeCKOro xapak-

Tepa C Ucnonb3oBaHMem Haubonee ynotpebu-
Te/IbHbIX M OTHOCUTENLHO MNPOCTbIX NIEKCUKO-
rpaMmaTmnyeckmx cpeicte no Teme «Yemnwuo-
Hbl MUpa».

OO6beKTOM  mUcCnefoBaHUA  ABMAKOTCA
CTYeHTbl, Ob6yyatowuecs N0 HanpaBieHUIO
«®usnyeckas Kynbtypa». B peueBoit gestens-
HOCTWU CTYZAEHT MPOM3BOAUT U BOCMNPUHUMAET
UH(opMaLmilo, npeobpa3oBaHHYO B TeKCT.
Pa3nnualoT 4veTblpe BuAa pPeYeBO [AeATeNb-
HoCcTW. [lBa M3 HMX y4yacTBYIKT B MPOU3BOS-
CTBe TeKcTa (mepefaye WHGpopmauum) - 3TO
rOBOpPEHWe W HanucaHwe; fBa - B BOCMNPUATUM
TEKCTa, 3a/10)KEHHO B HEM MHopMaunu - aTo
CnylwaHue Kn 4yteHue. PeyeBas [eATeNlbHOCTb
BCEX BUWAOB - CNOXHbIA npouecc, B KOTOPOM
Yy4acTBYIOT 0COOble MCUXONOTMYECKMNE U peye-
Bble MeXaHW3Mbl. BaXHeAwWwunm JOCTMXKEHMEM
YyefnoBeka, MNO3BOJIUBLUMM €My WCNO/b30BaTb
o6l eyenoBeYECKMIA ONbIT, KaK NpoLbIA, Tak
M HacTosLWMIA, ABUNOCL peyeBoe 06LLEHMe, KO-
TOpOe pa3BMBaNOCb Ha OCHOBe TPYLOBOWN [Je-
ATeNlbHOCTU. Bonblloe BHMMaHWe ypensdertcs
pasBUTUK HaBLIKOB MOHWMaHWS TEKCTOB MO
cneumansHOCTU.  TekcTbl, MpefAcTaBNEHHbIE
C pasHbIMM BMAamMu 3afaHWiA, HaueneHbl 1S
pa3BuTMEe YCTHON (MOHONOTMYECKOW W Aunano-
FMYECKOWR) M NUCbMEHHOM peun.

PesynbTaTbl wuccnefoBaHusa. MexaHusm
MUCbMEHHOrO TEKCTa He fBASeTCS MPOCTbIM,
npouecc BK/OYAeT ChneayroLlme 3M1eMEHTbI:
0T60p CnoB, TpebyemMblX ANA CO3[aHWA KOH-
KpPeTHOro TekcTa; pacnpegeneHne npeiMeTHbIX
NMPU3HAKOB B rpynmne npeanoXxeHunin. 3agaya o6-
YYEHUS MUCbMEHHON peyn, MOPOXAEHUIO pas-
NNYHBIX TEKCTOB, OTBEYalLIMX MNepeyncrieH-
HbIM Ka4yecTBaM, CBOAMTCA, TakuM 06pas3oM, K
(hOpMUPOBAHMIO Y 00yYaeMbiX OMNpefeneHHbIX
peuyeBbiX ymeHui [1, ¢.262]. B cooTBeTCcTBUU
C COBPEMEHHbIM rocyfapCTBeHHbIM 06pa3oBa-
TeNbHbIM CTAHJAPTOM BbiCLLIEro 06pa3oBaHus
MHOCTPaHHbI/  A3bIK  MOXET npenofaBaTbes
Ha [ABYX YpPOBHAX: 6a30BOM W MNPOGUILHOM.
CoBeplUeHCTBOBaHNe  A3bIKOBOW  MOArOTOB-
K 6yaywmx cneumannuctoB Mo HanpasieHUIO
“dusnyeckas KynbTypa" penaeTr aHrAUACKuUi



A3bIK CPeACTBOM ONTMMM3ALUKU MX Npodeccuo-
HanbHOM feATeNnbHOCTWU. 3TO, B CBOKO O4epefb,
TpebyeT onpefeneHnst CYLWHOCTHOW XapakTe-
PUCTUKWU W COAEPXKAHUSA PEeYEBON LeATEeNbHOCTH
Oyoywmx cneunanucToB-TPEHEPOB, YyuuTenei
no u3anyeckoii KynbType U cneyuanncTos fo-
NPU3bIBHOW NOArOTOBKM.

Mporpamma no aucuymnanHe «MHoCTpaH-
Hbll 3blK» BK/KOYAeT CNeayrLline TeKCTbl:
“My specialty”, “The Higher Education”, “The
national state university of physical culture,
sport and health named after P.F.Lesgaft”,
“Kyrgyzstan - my motherland”, “English
speaking countries», “Great Britain, London.
The Education of Great Britain”, “Kyrgyzstan is
the mountainous, beautiful country”, “Bishkek
is the capital of Kyrgyzstan” wun Hospitality of
Kyrgyzstan, “Olympic symbols and traditions”,
«The role of the Pier De Coubertin is more
important to Olympic games», “International
organizational and National Olympic Committee
of KR”, "The world famous sportsmen” n
“Make up lecture and report”.

Paboyas nporpamMmmMa nNo  AUCLMUMNHE
«MHOCTpaHHbI A3blK» Ans 6akanaBpoB - 240
4yacoB, U3 HMUX MpakTuyeckune 3aHa ma - 120 va-
COB, camocToATe/IbHaa paboTa - 120 yacos. [
MarucTpoB akajemumyeckas cTeneHb «MarucTp
®K» paccumTtaHa Ha 114 yacoB, M3 HUX MPAKTU-
yeckue 3aHATUA - 90 yacos, camoCTOATe/IbHadA
pa6ota - 24 yaca.

MoHATME «MeTOfh 0OyyeHMs» - OLHO U3
Hanbonee BaXHbIX AWAAKTUYECKUX W METO-
ONYECKUX NOHATWIA. [maakTWKa Kak Hayka 06
o6Wmnx npobnemax obyyeHUs U MeTOAMKA Kak
Hayka 06 00yYeHWW KOHKPETHOMY Yy4ebHo-
MYy MpeameTy MCNOJMb3yT MHOXECTBO 06LMX
TEPMUHOB («Uenb 06Yy4YeHUs», «CcopdepXaHue
00yYeHMs», «Npouecc 06YUYeHUs», «NPUHLMN
06yyeHnsa» W. T. 4.), BKNagbiBas B HUX O4HO U
TO e cogep>aHune. OfHAKO UCTOPUYECKU Cllo-
XMWNOCb TaK, YTO MOHATME «METOA O00YyYeHUs»
UMeeT pa3HOoe CofepXXaHue B AMAAKTUKE W B
MeTOAMKe 06YYEeHUA MHOCTPAHHbLIM A3blkaM. Ha
Haw B3rnsg, Haubosee NOAHO OTpaXaeT MOHA-
The MeTOoh (0T rpeyeckoro «methods» - nyTb

nccnefoBaHnA, MO3HaHWA, Teopus, Y4deHue).
MpepnoxeHHoe onpegeneHne, A.H. L yKUHbIM
MeTOofMKa MnepBoHavasbHO 0603HAaYaso COBO-
KYMHOCTb 3HaHW 0 MeTogax obyuyeHus [2, ¢.3].

MeTof 06y4YeHuUs ABNSETCA OLHUM U3 Hau-
6onee ApPEBHMX AUAAKTUYECKUX MOHATUNA, fB-
NAETCA  KOMMOHEHTOM CUCTEMbl 00YyYeHus,
3aHUMaeT B Hei OJHO W3 LEHTPasibHbIX MECT.
MocnenHee 06bACHAETCA TEM, YTO OT MpaBuUsb-
HOro Bbibopa crnoco6a BO MHOTOM 3aBUCKT 3(-
(heKTMBHOCTb Y4ebHOro npouecca. «be3 npume-
HeHWs COOTBETCTBYHLW WX MeTOA0B 00y4YeHUs
HEBO3MOXHO [OCTUXeHMe Luenu u 3agady oby-
YyeHus» [3, c.7]. Bce onpefeneHus oTpaxarT
OTAeNbHble CTOPOHbI MeToda 06yyeHusa. O606-
asa cyllecTByloUlMe B NUTepaType onpege-
NeHUs MeTofoB, OTMETUM, YTO NOL «MeTOLOM
00yYeHNA MHOCTPAHHOMY fA3blKy» Yalle BCEro
MOHMMAKT CUCTEMY B3rNSAOB, NMpeLCTaBAeHWUI
0 TOM, Kak cnefyeTt oby4aTb, Kak o6ecneynTb
JOCTUXEHME ueneli 06y4yeHus, T.e. «MeTog» -
3TO0 OfHa W3 PasHOBMAHOCTEN MeTOANYECKUX
KoHuenuwuin [2, ¢.7]. MeTogunka BKAOYaeT ONu-
caHWe NMHIBOANAAKTUUYECKUX OCHOB 00YYeHUS:;
NPUMHLMNOB, Lenei, 3aja4y, MeTOA0B, CPeACTB,
thopm 06yuyeHna n.T.N. Kpome T0ro, B MeTOANKE
OMNUCbLIBAIOTCA 3Tanbl, YPOBHM U Npoguam oby-
YeHus, YTO POPMYNUPYET, Kakme KoOMNeTeHuuu
Heo6Xxo4MMo popMMpPOBaTL B CO3HAHUM yyalle-
rocs.

HayuHas opraHu3auunsa obyyeHus ctpouTcs
C MCMONb30BaHMEM COBPEMEHHbLIX METOLOB U
TexHonoruni [4, c.8-9].

B meToAnKe 06yYeHUA MHOCTPAHHOMY 5i3bl-
Ky BbIAENAT cUCTeMy 06yYeHUs, KoTopas co-
CTOWUT U3 HECKONIbKO YPOBHEIA:

* uenun obyyeHwus;

* METOAMYECKME KOHLENUUN;

e CpeacTBa 06y4eHms:

* MPOLECC U NPUHLUMNBI 0BYYEHUS;

* pe3ynbTaTbl 06YYeHus.

B pa6oTe, NOCBALLEHON oNUcaHNIO KOMMY-
HWKaTMBHOro metoda, Maccos E.N. nuwert, yTo
JaHHbI MeTO4 OnMpaeTca Ha BCe Nyuyllee, YTo
npegnoxuna npeglecTsytowas meroguka [6,
c. 161].



KOMMYHWKaTWBHbIA MeTO4 npegycMmartpu-
BaeT nmapannesbHoe OBfajeHne BCEMW BMAaMM
peyeBOli [eATENbHOCTM MPU OMOPEe Ha YCTHYH
peyb. BbiABMXEHME HA MEPBbIA MnaH YCTHOW

MeTOLOB, OObACHAETCA LEeNeBON YCTAHOBKOIA:
aKTMBU3aLMWN HABbIKOB M YMEHWUIA YCTHOI peun.
TexHUKa NpPUMMEHeHMs AaHHOTo MeToga Oblna
CNefyolLLei:

peun, YTo XapakTepHO W ANs TPynnbl NPsSMbIX

XJ

Sports

swimming
wrestling
football

basketball
bicycle racing

tennis, table tennis

running
jumping (high
jump, longjump)

gymnastics
boxing

skiing, downhill
racing

ice skating, speed
skating

icc hockey
ligurc skating,
pair skating, solo
skating

Theme: The world champions
Grammar revision

Bwua cnopta

nnasaHune
60pbba
thyTb0N

backeToon
BeflocuneHble
TOHKU

TEHHMUC,
HACTO/bHbI

TEHHNC
ocr

MPLDKKN
(B BbICOTY,

B A/INHY)
rMMHacTuKa

0O0KC

NbDKHbIA CMOpT.
FOPHO/BDKHbIE
COCTA3aHMS
KOHbKOGEXHbI
CMOPT, CKOPOCTHOM
6er Ha KOHbKax
XOKKeI Ha Nnbay
durypHoe
KaTaHue Ha fbay,
napHoe KaTaHue,
efjMHNYHOe
KaTaHue

Pre-text exercises

Sports equipment,
sports grounds
swimming pool
wrestling mat
football, goal,
football pitch
basket

bicycle

tennis racket
(racquet, bat), tennis

ball
running track

crossbar, take-off
board

gym (gymnasium)
ring
ski. ski sticks

skates

hockey stick, puck
skating rink

1. Learn by heart sport terminology and write the name of the world champions.

The world
champions

CnopTUBHbLIN MHBEHTapb,
MECTO 3aLli¥ Nu

nnaeaTeNbHbIA 6acceiiH
KoBep
(hyT60MbHbLIN MAY,

(hyT60NLHbIE BOPOTA, Mone
ceTKa
Benocunes

TEHHUCHas pakeTa,
TEHHUCHbIA MsY

GeroBas 4OpoOXKa
nepekKnagnHa. crapToBas
pocka

rMMHACTUYECKNIA 3an
pumr

NbDKWU, NbDKHbIE MaKn

KOHbKWN

XOKKeliHaa KNoLKa, Lwainba
KaToK

Continue the sentences using sport terminology.

1 lgoinfor...
2. We are found of....
3. She plays ....
4

A 3aHMMatoCb

OHa urpaer ....

MbIl n06UM ....

Sportsmen are good at.... CnopTcMeHbl NpeycresarT B



Read and name the text

A lot of sportsmen became the Asian and
world champions after the participating in sport
competitions. The Asian Games are a second
largest multi-sport event after Olympic Games.
These games held every four years between
sportsmen from all over the Asia. The games
were regulated by the Asian Games Federation
(AGF) from the first games in New Delhi India
in 1951,

All 45 members affiliated to the Olympic
Council of Asia are eligible to take part in the
Games. Asian Games sports 44 sports were
presented in the Asian Games history, including
2010 Games in Guangzhou. The champions can
take the gold, silver and bronze medals.

Sportsmen communicate with a coach
in many ways-as a teacher, as an athlete,
as a psychologist. A coach becomes a
multifunctional specialist in the field of
“Physical culture'l A result of hard work and
specific talent will help to sportsmen to be the
champion of the world.

Post-text exercises
Listen and ask what they prefer

Here are some examples:

“Do you like traveling on a plane?”

“Do you like watching world championship
on TV?”

“Do you like skiing or snowboarding?”

“Do you like spending time for training
sessions?”

“Do you like to be the world champions?”

“Do you like playing Kyrgyz national
games?”

CRITICAL THINKING
Finish the cluster using the pictures
sports equipment.

Write the letter to your friend
and retell about Kyrgyz champions of the
Olympic Games, using the following phrases

- With best regards ...

- Dear ...

-1 want to tell you about...

- Would you like ...

CnepoBaTenibHO, B KOMMJEKC LeneHanpas-
NEeHHbIX Y4ebHbIX AeCTBUIA, pa3BMBatoLL X yMe-
HUS U HaBbIKW PeYyeBOii AeATENbHOCTH, AO/MKHbI
BXOAMTb KakK MOATOTOBUTENbHBIE YNPaXKHEHWS,
Tak W passuBaroLime ynpaxHeHus. Bo Bpems
3aHATUS CTYAeHTbl BTOPOro Kypca (hakynbTe-
TOB AONPU3bIBHOW MNOAFOTOBKM U (PU3NUECKON
KY/bTYpbl, Mefarornyeckoro M HauuMoHanbHbIX
BMZOB CMOpTa NPOABAANU NNAepCKMe KayecTsa
npy W3yyYeHUW aHrNUAcKoro sasblka. CBOMMMU
KyMUpamMn CUUTann Kblprbi3CKMX CropTcMe-
HOB - yemnuoHoB Mupa K. OcmoHanuesa, P.
CaHaTb6aeBa, O. Hasaposa, K. beranuesa, [.
Ko6oHoB, u ctygeHTamn KFAPKuC, Kotopble
cTann yemnuoHamm Asum n ONUMNUACKNX Urp
P. TymeHb6aeBa un A.3JpanveBa. BbinonHeHue
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CMOPTUBHAA NEKCNKA COBPEMEHHOI'O
PYCCKOI'O A3bIKA

YAK 8T 373

Acananvesa .M.

Kblprbl3ckas rocygapcTBeHHas akagemMus (hU3NMYeCcKo KynbTypbl U cnopTa,
Kadegpa A3bIKOB, I. buKek

AHHOTauua: B cTaTbe paccmatpuBaeTcs cnocobbl HOPMUPOBAHUS CMOPTUBHON TEPMUHONOTN
COBPEMEHHOTO PYCCKOr0 fi3blKa. BblAensTcsa TePMUHbI, CMOPTUBHbIE (HPa3e0orn3Mbl U XKaproHbl,
CNEHTU, a TaKXe CyAelicK1e TEPMUHbI KOHTPONS Haf, COCTA3aHUAMU.

KntoueBble cnoBa: CNOpPTMBHas TEPMUHOMOTMUA, 3KCTPAINHIBUCTNYECKME MPUYUHBI, TEPMUHO-
cTarma, iepuBatbl.

A3bIPKbl OPYC TUNTMHAET N CIMOPTTYK JIEKCUKA

AcaHanuveBa .M.
KbIprbl3 MaMneke T TUK geHe Tapbus >KaHa cnopT akageMUAChl,
Tungep Kagegpacol, bukek w.

KopyTyHay: Byn makanaga asbipKbl OpYC TUAMHWUH CMOPTTYK TEPMUHOMOTUSChIH KaNbINTaHbl-
pyy KapanaT. TepMuHAep >aHa anapfbl Ty3yy biKManapbl, COPTTYK (hpa3eosornamaep >aHa xap-
FOHZOP, CNEHrAep, OWOHAO ane MenaewTepAn KOHPOA00 COTTEPMUHAEPY 6ONYHYN KOPCOTYIOH.

Herunsry cosgop: CNopTryk TEPMUHONOINS, SKCTPaNNHiBUCTUKANbIK ceberrrep, TepMUHOCTAr-
Ma, AepuBaTtTap.

SPORTS VOCABULARY OF MODERN RUSSIAN LANGUAGE

Asanalieva G. M.
The Kyrgyz state physical education and sport academy,
Language department, Bishkek city

Abstract: The article deals with sports terminology. Allocates Terms and methods of their
education sports jargon, phraseologisms and slang, and terms control judicial contests.
Keywords: sports terminology, extralinguistic reasons, terminostagma, derivatives.



